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 下午 3 时 15 分开会 

通过议程 

 议程通过。 

中东局势 

2006 年 7 月 31 日黎巴嫩常驻联合国代表团临时

代办给安全理事会主席的信(S/2006/596) 

 主席（以法语发言）：我谨通知安理会，我收到

了以色列和黎巴嫩代表的来信，他们在信中要求邀请

他们参加对安理会议程上项目的审议。按照惯例，并

征得安理会同意，我提议根据《宪章》有关规定和安

理会暂行议事规则第 37 条邀请这两位代表参加对该

项目的审议，但无表决权。 

 没有人反对，就这样决定。 

应主席邀请，吉勒曼先生（以色列）在安理会议

席就座。 

 主席（以法语发言）：我代表安理会成员向黎巴

嫩文化部长兼代理外交部长塔里克·米特里先生阁下

表示热烈欢迎。 

应主席邀请，米特里先生（黎巴嫩）在安理会议

席就座。 

 主席（以法语发言）：安全理事会现在开始审议

其议程上的项目。安全理事会是根据 2006 年 7 月 31

日黎巴嫩常驻联合国代表团临时代办的信中提出的

要求开会的，这封信将作为安全理事会文件印发，文

号为 S/2006/596。 

 我现在请黎巴嫩文化部长兼代理外交部长塔里

克·米特里先生阁下发言。 

 米特里先生（黎巴嫩）（以英语发言）：我带着恐

怖的画面、悲伤的声音、以及我国人民的愤怒和希望，

从贝鲁特来到这里。我相信，安理会成员对我们所看

到的画面，不会视而不见；对我们所听到的声音，不

会听而不闻。 

 首先让我对促成昨天的主席声明（S/PRST/2006/ 

35）的一切努力表示感谢。主席先生，我要赞扬你的

努力，还要赞扬秘书长的努力，我同秘书长一样断言，

这关系到安全理事会的权威和地位。 

 我赞赏昨天的努力，但我今天到此强有力地重申

黎巴嫩政府要求立即全面停火的呼吁。攻击在继续不

减地进行，但必须停止。 

 我到这里，也是为了要求对发生在加纳村的罪行

开始启动国际调查进程，这已经是加纳村的第二次惨

案，1996 年加纳村曾发生大屠杀。我相信，在座许多

人还记得 1996 年“愤怒的葡萄行动”中发生的那场

大屠杀，因为在座许多人是有记忆的。 

 我认为，到现在我们大家对事实都知道了。几十

名老人、残疾人、儿童和妇女躲在一座尚未盖好的房

子的地下室里。一架以色列飞机投下两颗炸弹，造成

62 人死亡，其中有 35 名儿童，他们被埋在瓦砾下。 

 我离开我的国家时，心中充满哀痛，并强烈谴责对

所有黎巴嫩人——不是多数黎巴嫩人，我要说，而是所

有黎巴嫩人——认为的毫无道理的集体惩罚——任何

集体惩罚都是没有道理的——对平民百姓进行的

惩罚。加纳村儿童流的血远非表示遗憾所能了

事。 

 请允许我说，我们中有些人已经听厌了那一套自

以为是的自卫说法。我们听厌了战争中总会有失误的

说法。的确会有。但以色列对我国人民在 1969、1978、

1982、1993、1996 和 1999 年犯下了多少失误，现在

又在犯下多少失误？当失误成为一种行为模式，它们

就应该被叫做另外一个名字：它们就是犯罪。 

 我们大家都再三听到这样的辩解，即在平民中存

在有战斗人员。我不会就这种辩解进行争论，只想说

它是公然违反国际法。1977 年《日内瓦公约第一议定

书》第 50 条明确规定， 

 “在平民中存在有不属于平民的定义范围

内的人，并不使该平民失去其平民的性质。” 
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加纳的屠杀是针对平民的犯罪，无论借口为何，无论

作何辩解。 

 必须停止杀戮。我们看到了以前以色列对黎巴嫩

的侵略。我认为，安全理事会所有成员都知道，这些

侵略无一实现了它们所宣称的目的。如今的侵略应当

是结束。  

 回到原状是无用的。正是因为如此，我以黎巴嫩

人民的名义，呼吁安理会所有成员帮助我们结束这场

人类悲剧。黎巴嫩政府坚信，这可以通过以下方式来

实现。 

 在此，我要宣读部长会议批准的一份文稿，它呼

吁 

“……立即和全面停火，并宣布就以下问题达成

一致。 

 “承诺通过红十字国际委员会释放黎巴嫩

和以色列犯人和被拘者； 

 “以色列军队撤退至蓝线之外，流离失所者

返回其村庄； 

 “安全理事会承诺将沙巴阿农场和 Kafr 

Shuba hills 置于联合国的管辖之下，直至划定

边界和黎巴嫩完全确定对其的主权。在联合国管

辖期间，那里的黎巴嫩财产所有者将能够进入该

地区。此外，以色列将向联合国交出所有剩下的

南黎巴嫩地雷图； 

 “黎巴嫩政府将通过自己的合法武装部队

对其领土行使权力。根据《塔伊夫民族和解协

定》，不能有武器和黎巴嫩国家以外的政权； 

 “视需要补充和增加在南黎巴嫩行动的国

际部队的人数和装备，加强任务和行动范围，以

便开展紧急的人道主义和救济工作，并保证南部

的稳定与安全，以便逃离家园的人能够返回； 

 “联合国将与有关方面合作，采取必要措

施，再次执行黎巴嫩和以色列 1949 年签署的《停

战协定》，确保遵守该协定的规定，并视必要探

讨修正或发展上述规定；以及 

 “国际社会将承诺在各级支持黎巴嫩，并协

助我国克服人文、社会和经济悲剧所导致的巨大

负担，特别是在救济和重建国民经济方面。  

 我认为，成员们将同意，我们有义务使我们的人

民有尊严地摆脱这场战争。我们有义务在安理会的支

持下为我们的人民找到解决办法，这种解决办法将不

允许更多的破坏，并将帮助我们重建国家——一个我

们一直，特别是过去一年在重建的国家。 

 经常有人对我们说，因为黎巴嫩所代表的东西，

因为它的本身——一个多元、多样和宽容的国家，黎

巴嫩有其自身的意义和重要性。因此，不要让它成为

达到他人利益的任何战争的战场，不要让黎巴嫩成为

其他人的战争的战场。 

 我代表黎巴嫩政府来到安全理事会，希望发出我

们的声音。我来到这里，为我国的生存权利以及体面

生活的权利而大声疾呼。我们不会让我们的正义事业

受到损害，因为我们在这样的时刻重申我们作为一个

国家的团结。黎巴嫩人民在我们昨天所看到的那种悲

剧中，比以往更加团结一致。我们相信，我们在这种

团结中能够消除战争。我国在我所提到的岁月中、在

以前的岁月中以及在历代中，消除了很多战争和巨大

的破坏。我们将再次崛起。 

 让这也成为安理会的选择，它不应让战争、破坏

和仇恨猖獗。 

 主席（以法语发言）：我现在请以色列代表发言。 

 吉勒曼先生（以色列）（以英语发言）：主席先生，

由于这是你最后一天担任主席，我要再次感谢你在 7

月份中非常干练和公正的领导。 

 我们听到了黎巴嫩代表非常富有情感、非常雄辩

以及我认为是非常坦率的演讲。我要重复他说过的一

些话，我本人和以色列都完全同意这些话。 
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 他首先表示，他是带着愤怒和希望来到这里的。

他接着表示，我们不应返回原状，也不应让原状重复。

他还表示，黎巴嫩是一个多元的、多样的和容忍的国

度。他也指出黎巴嫩不应而且永远不该再次成为他人

的战场。他重申了黎巴嫩的愿望、梦想和体面生活的

权利，并重复了几次。 

 我要着重指出，我同意这些发言中的每一个字。

以色列与黎巴嫩没有任何争端，没有任何战斗。以色

列与黎巴嫩之间没有战争。 

 部长多次提到以色列以前对黎巴嫩的行动。他未

能指出为什么采取这些行动。以色列历史上从没有对

黎巴嫩提出任何要求，也没有对其主权和领土、对其

作为本区域的一个自由、有活力、自豪和繁荣的国家

的生存权利提出任何要求。以色列多次被迫采取行

动，不是针对黎巴嫩，而是针对黎巴嫩让其把自己劫

持为人质的各种力量和恶魔。黎巴嫩不幸地、悲惨地

一次又一次被北面的暴君即叙利亚所劫持，后者仍然

把黎巴嫩当作是叙利亚的南部地区，从没有标出过它

与黎巴嫩之间的边界，从未在贝鲁特设立大使馆或允

许黎巴嫩在大马士革设立大使馆。黎巴嫩让自己受制

于最恶劣的恐怖分子——1980 年代的巴勒斯坦解放

组织，1990 年代的真主党。 

 我完全坦率和公正地问部长：黎巴嫩何时能够最

终掌握自己的命运？一系列的悲剧和苦难不会带来

政策和良好的政治。黎巴嫩至少在过去几年中有数次

机会获得主权、行使其主权以及掌握自己的命运。六

年前当以色列完全离开之时它有过一次机会——安

理会以及第 425（1978）号决议认可这一事实。黎巴

嫩本来可以选择恢复成为它曾经是的有活力、美丽、

喜爱娱乐、富有创业精神和文化的国家，或让自己成

为恐怖主义的活动中心和针对以色列的发射台。对于

以色列、该区域和黎巴嫩人来说，不幸和悲惨的是，

它选择了后者。 

 在安理会戏剧性地以及实际上在没有先例的情

况下通过了第 1559（2004）号决议并使叙利亚人至少

部分地离开黎巴嫩之后，黎巴嫩再次获得机会。黎巴

嫩又有机会行使其主权，部署其军队并摆脱它让其占

据和劫持自己的恶魔，但黎巴嫩又一次没有这样做。 

 以色列今天为什么在黎巴嫩？以色列为什么对

黎巴嫩采取行动？以色列曾经离开黎巴嫩的每一寸

土地。以色列只是在那里保护自己不受到公然的战争

行为、对其士兵的绑架以及数千枚导弹对其城镇的轰

击，而数千枚导弹只是黎巴嫩允许在其领土上积累的

死亡和破坏武库的一小部分。黎巴嫩现在不是应该掌

握自己的命运而非持续向安全理事会和国际社会呼

救吗？驻扎在那里的黎巴嫩军队现在不是应该采取

行动摆脱这一正给其人民带来这种恐怖和毁灭的野

兽吗？ 

 我确实认为黎巴嫩现在应该采取行动，如果不是

为了别的原因，也至少是为了证明：认为黎巴嫩没有

未来和现在——而只有一次次出现的过去——的观

点是不正确的。 

 主席（以法语发言）：我现在请黎巴嫩代表发言，

他要求再次发言。 

 米特里先生（黎巴嫩）（以英语发言）：我只想指

出，暴力是有其历史的。暴力有其渊源。非正义滋生

暴力，暴力又滋生暴力。我不能不想到在 1996 年加

纳村大屠杀中失去亲人的一些儿童或年轻人，他们今

天可能受到引诱而拿起武器。暴力不是历史上某一时

刻的行为；暴力卷入了一种循环和进程，我们正是希

望结束这种循环。 

 我国政府提出了一个政治框架。我不认为，我们

准备随时听取关于我们需要做什么的说教。我们是一

个政府，在全国对话和政治进程方面不遗余力，以实

现国家——即中央权威——可以将其主权扩展到整

个国土的目标。然而，我们知道，我们需要国际社会

在政治和其他方面的支持，以实现这个目标。 

 我还要提到，让支持或愿意支持黎巴嫩方方面面

的许多国家聚到一起的罗马会议发表了一项提及安

全理事会第 425（1978）号决议的主席声明。提及该

决议的含义是：第 425（1978）号决议尚未得到充分
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执行。我们已经申明，必须将沙巴阿农场还给我们，

将黎巴嫩囚犯从以色列监狱中释放出来，我们也需要

黎巴嫩南部的地雷分布图，我们迄今尚未收到这些地

图。 

 打破暴力循环需要政治勇气。我们正在尽力敞开

心扉听取建设性提议，但我们的部长会议所一致确定

的各点内容构成用以结束目前可悲局势的任何政治

框架的基础。我们到这里来是要重申，政治解决将结

束暴力，但政治解决之前所需要的——不仅在黎巴

嫩，而且在世界任何地方——是停火。当我们的城镇、

村庄、桥梁、房屋和防空洞正在遭到严重轰炸时，不

可能达成政治解决。停火是在安理会讨论一项将结束

我国正在遭受并正在为之付出最沉重代价的暴力的

政治协议内容的前提和必要条件。 

 主席（以法语发言）：以色列代表再次要求发言。

我现在请他发言。 

 吉勒曼先生（以色列）（以英语发言）：我必须再

一次同意我的同事的意见。他说得非常正确：暴力确

实滋生暴力。在以色列全部撤离和撤出黎巴嫩每一寸

土地之后，来自黎巴嫩、针对以色列的暴力的确是暴

力。不可以为其辩护；不再有不在现场的证据。当黎

巴嫩代表说该国要收回沙巴阿农场时，他应该要求其

邻居叙利亚人归还它们。他们宣称沙巴阿农场是叙利

亚人的。我们不能归还某种不是我们的东西。我们所

知道的是，安全理事会已经强调、明确和毫不含糊地

宣布，以色列离开了黎巴嫩的每一毫米——不是寸，

而是毫米——土地。我们继续听到这种不在现场的辩

解和暴力借口还要多久？ 

 存在暴力是因为黎巴嫩允许暴力接管了它。它允

许一个和平、喜爱娱乐、富有创业精神和文化的国家

成为恐怖主义温床和仇恨污水池。当这些儿童受到这

样教唆时，就不要期望他们以其他方式成长。这些儿

童不需要加纳事件来仇恨我们。他们需要做的一切就

是读真主党教他们的教科书，听他们在教学和祷告场

所听到的说教。他们不需要任何进一步刺激。我认为，

没有哪个婴儿生来就想成为一个自杀炸弹手，没有那

个母亲生出一个孩子而想让他成为一个殉教者。但如

果这就是他们在其中成长的文化，暴力就的确滋生暴

力。 

 主席（以法语发言）：米特里部长再次要求发言。

我很愿意请他发言，但希望我们正在非常认真听取的

令人感兴趣的讨论以其开始时的尊严结束。 

 米特里先生（黎巴嫩）（以英语发言）：我认为我

已经说了我想说的话。我认为任何人的基因中都没有

仇恨。在我们的文化中，而且在任何人的文化中都不

存在仇恨。这场战争将滋生仇恨，因为它滋生绝望，

加重挫折感，并产生被剥夺与被羞辱感。这方面有一

段历史——一段不公正的历史。我确信安理会所有成

员都知道我在谈论的这段历史。 

 关于第 425（1978）号决议，我引述罗马会议主

席声明是要表明，不仅仅是黎巴嫩申明必须归还沙巴

阿农场、释放黎巴嫩囚犯，以及需要黎巴嫩南部的地

雷分布图，而且国际社会更理解这些合法要求。我认

为满足这些合法要求是任何体面的政治解决办法的

一部分。 

 主席（以法语发言）：我的名单上已经没有其他

发言者了。安全理事会就此结束现阶段对其议程项目

的审议。 

 根据先前达成的谅解，我现在请安理会成员在休

会后继续进行非正式磋商。 

 下午 3 时 50 分散会

 


